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elde edilen yapilara yineleme ad1 verilmektedir. Birgok dilde var olan bu
kategori ana hatlariyla tam yineleme (total reduplication) ve pargali
yineleme (partial reduplication) olmak iizere iki gruba ayrilir. WALS
(The World Atlas of Language Structures) online veri tabaninda yer alan
Rubino (2005)’nun arastirmalarina gére Japonca sadece tam yineleme
kategorisine sahip diller arasinda sayilmaktadir. Bu ¢alismanin amact
birgok arastirmacinin kaynak olarak bagvurdugu s6z konusu veri tabani
ile Kwon (2017), Sato (2013), Fujimura (2001) ve Shibasaki (2005) gibi
arastirmacilarin Japoncadaki yineleme tiirlerini kabulleri arasindaki
farkliliklarin sebeplerini bulmaya ¢aligmaktir. Yineleme kategorisi genis
bir alan oldugu i¢in birtakim sinirlamalara gidilmis, bu dogrultuda
yansima sozciiklerle olugturulmus yinelemeler (mimetics), yakin, es ve
zit anlamli kelimelerle olusturulmus yinelemeler (dvandvalar) calisma
kapsamm disinda tutulmustur. incelemede Japoncanin “tam yineleme” ve
“parcgal1 yineleme” kategorisinde degerlendirilen yineleme bilesenleri ve
sentaktik tiirleri parantezleme yontemi ile analiz edilmistir. Analiz
sonucunda elde edilen bulgular agagidaki gibidir:

a) Yineleme bilesenlerinde otiimliillesme goriilmesi  yinelemenin
tiirtiniin belirlenmesinde arastirmacilar arasinda fikir ayriligina sebep
olmaktadir.

b) Yineleme bilesenlerini olusturan leksik birimlerde o6tiimliilesme
goriilityorsa ve son tahlilde yap1 sentaktik kategori degisimine ugruyorsa
yeni yap1 parcali yineleme olarak degerlendirilmelidir.

¢) Yineleme bilesenlerini olusturan leksik birimlerde Gtiimliillesme
goriililyorsa ve son tahlilde semantik degisime ugruyorsa yeni yapi
parcal yineleme olarak degerlendirilmelidir.
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Anahtar Kelimeler: yineleme, ikileme, tam yineleme, parcali yineleme,
rendaku

ABSTRACT

Reduplication refers to the structures formed by repeating the word or at
least one of the components that comprise the word, which are
commonly used in languages to intensify the meaning or make plurality.
This category, which exists in many languages, is broadly divided into
two categories as total reduplication and partial reduplication.
According to Rubino's (2005) research, which is in the database of
WALS (The World Atlas of Language Structures), Japanese counts only
among the languages with a category of total reduplication. The aim of
this research is to figure out why there are inconsistencies between the
mentioned database, which many academics use as a source, and the
acceptance of reduplication type in Japanese by researchers as Kwon
(2017), Sato (2013), Fujimura (2001), and Shibasaki (2005). Since the
reduplication category is a large area, some limitations have been made,
and accordingly, the reduplications formed with reflection words
(mimetics) and the ones formed with close, synonyms and antonyms
(dvandvas) have been excluded from the scope of the study. In the
analysis, the reduplication components and syntactic types which are
considered in the category of “total reduplication” and “partial
reduplication” in Japanese both have been analysed by using bracketing
method. The results of the analysis are as follows:

a) The occurrence of sequent voicing (rendaku / i# & ) in the
reduplication components leads to the disagreement among the
researchers in determining the type of the reduplication.

b) If there is a sequent voicing in the lexical units that make up the
reduplication components and if the structure undergoes syntactic
category change in the final analysis, the new structure should be
considered as the partial reduplication.

c) If there is a sequent voicing in the lexical units that make up the
reduplication components and if the structure undergoes a change
semantically, the new structure should be considered as the partial
reduplication.

Keywords: reduplication, doubling, total reduplication, partial
reduplication, rendaku

0. Introduction

Reduplications, observed in most of the world languages, is a type of word obtained
by systematically repeating a phonological unit of a word for the semantic and
grammatical purposes (Rubino, 2005, pp. 11). The new unit that emerges through the
reduplication is considered under two headings as total and partial according to its
components. While the reduplications in the structure where all the same word is
repeated are called total reduplication, the structure obtained by the repetition of a
certain unit in a word or by sound changes is called partial reduplication. However, the
reduplications are not only used for the purpose of marking the plurality or
intensification. The Indonesian language, in which the reduplication category is widely
run, has both segmented and full iteration types. For example, the plural forms of noun-
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type words such as buku “book™ or toko “shop” are obtained by the total reduplication
(buku-buku “books”, buku buku sejarah “history books”, toko toko buku “book shops™).
Total reduplication in this language does not mark the plurality using only nouns. If the
verb is repeated in the sentence (duduk “to sit-, duduk duduk “just sitting, sitting still”),
it is observed that it marks the categories such as durative aspect (Sneddon, Adelaar,
Djenar, and Ewing, 2010, pp. 18-23). Partial reduplication in this language appears only
in the words starting with the consonants. Accordingly, the consonant of the first syllable
of the word to be repeated is taken, and the vowel is changed to /e/. The laki root word
which means “husband, male partner” becomes lelaki forming a partial reduplication
and the new meaning that outcomes are “a man”. Tangga means “ladder” and tetangga
means “neighbour. Such structures are referred to as the partial reduplications in
Indonesian (Sneddon et. al, 2010, pp. 25). As you can see, in this language, the
reduplication category is used not only with the conjugation function but also with the
formation function. In Turkish, it has been started to draw attention to the word-making
function of the reduplications which are generally emphasized on the intensification
function with the studies carried out in the recent years. Agca (2017), traces the
grammatical development process of Turkish reduplications from the old Turkish period
to the present and has underlined that this category should be included among the ways
of making Turkish words, and that the word derivation and grammatical marking
function should be evaluated among the typological features of Turkish. (2017, pp. 102).
In another article Agca (2020) compares the reduplication category in Altaic languages.
He gives examples from Korean, Japanese, Mongolian and Manchu languages. In his
examples from Japanese for the words tokorodokoro it # (here and there),
kuchiguchi® 1% (every person (saying); every mouth; every entrance) Agca, offers
that these reduplications can also be classified in the same group of “m- initial
reduplications” (e.g. kitap mitap, sar1 mari, etc.).He says, “In Japanese the situation is
a little different, usually the first consonant of the second element of the reduplication is
replaced by one of the consonants /b/, /d/, /z/, Ig/ that is not in the word. We also
evaluated some of these examples in Japanese in total reduction. When looking at the
examples, it becomes clear that this form is very similar to the total reduplication.”
(2020, pp. 165).  While we agree with Agca's suggestions for the name and functional
classification of the Turkish reduplication system, we are skeptical of his suggestions for
the Japanese reduplication system. Actually, the obstruents /b/, /d/, /z/, /gl are not newly
replaced phonemes in the word, what we see here is voiceless stops such as /p, t, k/
become voiced fricatives /v, 0, z, 3/ or voiced obstruents /b, d, g, v, 0, z, 3, d3 /. And in
Japanese it is not a common view to accept the sequential voicing / rendaku?
reduplications in total reduplication category. The words such as yamayama |l %
(many mountains, very much) ieie 2% (each house; every house; many houses) are
counted as the total reduplications. In analysis chapter we are going to give more detailed

1 Agca takes the examples from Martin (1988) and Martin uses Kunrenshiki for Romanization of
Japanese not Hepburn. The word < % “mouth” is transliterated as kuchi in Hepburn system, and as
kuti in Kunrenshiki. We have the latest edition of the book published in 2003, but the romanization of
Japanese is still in Kunrenshiki.
2 Rendaku / sequential voicing an unvoiced sound becoming voiced when it is the initial consonant of
the non-initial portion of a compound or prefixed word (Vance and Mark 2016, pp. 2)

rtrmlan
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examples about this. Ciiriikk (2017), another scholar carries research on Turkish
compounding system, argues that the aim in Turkish reduplications is not primarily
derive new words, but to intensify the meaning in instant uses. According to the
researcher, if the repetition is in a fixed form, that means the lexicalization process has
been completed, and in this case, the lexicalized reduplications should be called
"compounds with repitations.” (2017, pp. 28, 45, 110, 117). However, in the researcher's
subsequent study, it was agreed that these structures have been used in word derivation
since historical times, and it was emphasized once more that this function should be
evaluated as a sub-title of the word combination method rather than being given a
separate title as a word-formation method, and that it should be called "compounds with
repitations" (Ciiriik, 2018, pp. 501,503). Even though there are numerous studies on
reduplications in Turkish, we chose these two because both researchers used the WALS
(World Atlas of Language Structures) Online database in their research. In the section
on the reduplications prepared by WALS based on the data of Rubino (2005), 278 of the
world languages have the total and partial reduplications,35 have only the total
reduplication, and according to the same data, it is not used as a busy category in 55
languages. (http://wals.info/chapter/27). According to this data, Japanese, which is
typologically among agglutinative languages like Turkish, is listed as one of the 35
languages with only total reduplication:

Figurel 1.The reduplication categories in world ~ Figure2. The reduplication category in

languages Japanese
Values Japanese
© = Value
=}
@F P
@  Productive full and partial reduplication 278 - source )
©  Full redupiication only 35 e )
O Noproducive recpi 55 ".05 < =
o productive reduplication 5 .
>.e% -

R, e, W3

Unlike WALS data, there are also researchers who say that Japanese has both
reduplication categories. (Kwon 2017; Shibasaki 2005; Fujimura 2001). However, these
studies mention the existence of two types and the only handle the total reduplication
category. For this reason, it has been difficult for us to reach independent studies dealing
with the category of Japanese partial reduplication. There are a large number of studies
which handle the total reduplication category in Japanese and comparing it with the
world languages. In Shibasaki's (2005) study of reduplications performed diachronically,
the structure of verbal reduplications and historical development of verb reduplications
in Japanese are systematically discussed. According to Shibasaki, the general acceptance
in Japanese is that total and partial reduplication in this language has been used since the
8th century in forming 5-word types (verbs, adjectives, nouns, adverbs and idiophones)
(2005, pp. 283). At the end of this research, Shibasaki revealed that the verbal
reduplications, which went through an intensive process of grammaticalization, tend to
evolve into adverb type of the words. Fujimura (2001) underlines those Japanese
reduplications occur mainly in non-Chinese words, but also in words of at least three
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syllables namely in Japanese origin, except for some onomatopoeic words in his study
of the reduplication in standard Malay and Japanese. (2001, pp. 66).

Kageyama and Saito (2016) gave the following features without separating Japanese
reduplications into two parts: total and partial.

a. Reduplication of wago® nouns to represent plurality. ie-ie ‘houses’, hito-bito ‘people’,
kuni-guni ‘countries’, yama-yama ‘mountains’, hana-bana ‘flowers’

b. Reduplication of wago or Sino-Japanese elements to produce adverbials. iro-iro
‘variously’, tune-zune ‘always’, toKi-doki ‘sometimes’, san-zan ‘thoroughly’, nen-nen
‘year by year’

c. Reduplication of native ren’yo* verbs to represent circumstantial activities. naki-naki
‘While crying’, (huhei o) ii-ii ‘while expressing (complaints)’, yasumi-yasumi ‘while
taking frequent rests’

d. Reduplication of native adjective or adjectival nouns stems to produce adverbials.
naga-naga (to) ‘at great length’, usu-usu (to) ‘vaguely’, tika-zika ‘in the near future’, iya-
iva ‘reluctantly’

e. Reduplication of native adjective stems, verb infinitives, nouns, and mimetics to produce
verbal nouns. uki-uki (suru) ‘(feel) buoyant’, samu-zamu (to suru) ‘be dreary’, gotu-gotu
(suru) ‘be rugged’, noro-noro (suru) ‘be sluggish’, kodomo-kodomo (suru) has all the
appearance of a small child’ (Kageyama and Saito 2016: 40).

Osato (2013), who has stated that there are two categories of reduplications in
Japanese, has handled these with examples unlike the researchers above and compared
reduplications in Japanese, English, French, Indonesian and Tutuba languages on
morphological and semantic levels in the study named Reduplication Research (Jogono
kenkyt/ & 75 @ #ff 7). According to this study, in Japanese reduplications change
meaning and function according to the types of components. For example, while
noun+noun type reduplications mark plurality, verb+verb type reduplications mark
aspectual category. Moreover, the suffixes can be seen in the adjective+adjective type
reduplications. Furthermore, while most studies describe reduplications formed by
repeating the same kanji as total reduplication, Osato, (2013) underlines the importance
of the change in the first sound of the second component (dakuonka/ sequential voicing)
and she classifies reduplications, such as £~ samazama in the partial reduplication type

(pp. 1-6).

There is also an unpublished master's thesis in which Japanese and Turkish
reduplications are compared. This is the first Turkish Japanese comparative study in the
reduplication category. In his thesis, while examining the adjectival reduplications in
Japanese, Ciftci (2011) gave their structures and functions in comparison with the
adjectival reduplication structures in Turkish. As a result of the study, Cift¢i has stated
that these structures have functions such as a) grading b) emphasizing c) intensification
of the meaning and d) plurality in Japanese; however, the structures and functions are
more diverse than Japanese in Turkish.

3 Wago are native Japanese words (as opposed to Chinese-derived words and other loanwords)

4 conjunctive form
artrmlan
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What distinguishes our study from the studies mentioned above is that it focuses only
on the category of partial reduplication in Japanese. In this study, partial reduplication
components were analyzed in terms of morpho-phonological and syntactic features.

Objective-Method and Limitations

The aim of this qualitative study is to determine how the types of partial reduplication
detected in Japanese and to reveal the reasons for the differences of opinions among the
researchers. For this purpose, the study has sought answers to the following two
guestions:

a)  Which syntactic categories do total and partial reduplication components belong
to in Japanese?

b)  Why should we accept reduplications seen in Rendaku (sequential voicing) as
partial reduplication?

In order to arrive at the answers to our questions, the reduplication structures were
analyzed by separating them into their components using the bracketing method. For the
romanization of Japanese words, the Hepburn style was adopted. Mimetic
reduplications, reduplications with one meaningful and one meaningless component, and
reduplications with near synonyms and antonyms (dvandvas) have been excluded from
the scope of the study.

1. Analysis
1.1. Total Reduplication in Japanese

The type of reduplication that occurs when a word repeats its root or body in the same
way is called total reduplication (kanzen jogo / 55425 7%). The total reduplications can
be obtained by repeating words such as nouns, verbs, adjectives, and pronouns (when
we repeat the pronoun “Fk ware®/ I, me” as “F % wareware / we” it intensifies the
meaning of “we”) in Japanese. It is observed that among these reduplications, especially
those whose components are verb and adjective, have undergone a syntactic category
change.

e Total reduplications formed with nouns:

1 H % (N = Wz HWENLTNE,
Yama-yama wa kumo ni tsutsu-mare-tei-ta
Mountains TOP cloud DAT wrap- PASS-ASP-PAST

“The mountains were covered with clouds.”®

[NP [R[c1n] [C2n] TOP] > [NPyamayamatop [R[C1yama] [coyama]wa]

5Tt is not common to use “ware” pronoun for the first person singular in contemporary Japanese. Instead
of “ware” it is widely seen “watashi, watakushi, boku, ore” pronouns for the first person singular.
6 T4y (ZBEE L= HEEBHIXD—E & fELVA - Weblio ZEEHISTRR TR (Accessed on 28.02.2019)
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When looking at the structural components in Example (1), it can be seen that the
syntactic type does not change in the new structure that develops, and there are no
phonetic changes. When the noun component of the reduplication is protected, it also
preserves the noun category. The reduplication function appears as a plurality in this
case.

(2 WA P X % oL TV, 7
mangetsu  ga fe-ie WO terashi-tei-ta
Fullmoon SBJ houses ACC illimunate-ASP-PAST

“The full moon was lighting the houses.”
[NP [R[c1n] [c2n]OBJ] > [NPicie OBJ [R[caie] [caie]wo]

In Example (2), it is observed that the structural components and the reduplication
type are both in the same syntactic category and do not have any phonetic change. When
we examine its function, however, we can observe that the first component, referred to
as "each house," is individualized and intensified.

e Total reduplications formed with verbs:

There are reduplications in Japanese that are formed by repeating the same verb.
There are two sorts of reduplication components for these verbs: dictionary forms (forms
(jishokei / %) and conjugation forms (renyoukei / # F J&), both of which are ready
to be combined without any other elements. It is observed that the same verb can make
reduplications both in dictionary form and in conjugation form. On the other hand, there
are verb reduplications, which are formed by the insertion of the preposition "ni"
between two verbs and serve to intensify the meaning.

(3) PLLBEL [ei % BT, 8
Naku-naku furusato WO hanare-ta
crying hometown ACC leave-PAST

“I left my country crying, crying”
[AdvP [R[c1v] [C2v]VP] > [AAVP nakunakuhanareru [R[Cinaku] [C2naku] VP hanareru]

(4) PLEPLX <a) 4 % thotz, °
Naki naki sono kane WO harat-ta
crying that money ACC pay-PAST

“I paid that money reluctantly.”
[AdvP [R[c1v] [C2v]VP] > [AQVP nakinakinarau [R[C1naki] [C2naki] VP harau]

In example (3), naku "to cry" keeps its original meaning in the reduplication formed
by the dictionary form; it is possible to translate this as "in tears" because it comprises
an adverb. It is feasible to create two types of readings in Example (4). While the first

TTRAZ | (IZEE L= HEEBFIXD—E &LV — Weblio 32EEHISTIRZE  (Accessed on 08.09.2019)
8 MAr << ) ICEE LIz HEBHIXD—E L FELVA - Weblio ZEEEISTHRFER (Accessed on 02.03.2022)
O TRr&EME | ITRAELI-EEHIXD—E L#ELVA - Weblio ZEEFISTHR TR (Accessed on 02.03.2022)



74| Zeynep Gencer Baloglu | Dil Arastirmalari 2022/30: 67-82

reading expresses the desire to pay the money in tears, the second reading obtains a sense
of hesitation and has a more metaphorical meaning. The term is no longer a verb but an
adverb in both readings.

In the following examples, the examples of reduplications constructed by repeating
the verb and adding the “ni” preposition to the conjugation form are given. In the
construction of reduplication, the preposition "ni*" has taken on the role of forming a
fixed word phrase and predicating the entire reduplication phrase. It is also seen that the
structure marked the "imperfective / progressive aspect” category. We did not use the
bracketing method to assess these examples. The purpose of giving examples is to show
how another unit can be inserted between two components in Japanese to form
reduplication.

G # X Jerk [ =35} © [EL:2XoF (W ety
watashi wa sensi ni home- ni homer-are-ta
I TOP  teacher by Praise- part Praise-PASS-PAST
conj.form

"l was praised by the teacher again and again" "The teacher praised and praised me".

®) .. A% X DLE [ DAY
Hito-bito wa naki ni nai-ta
People TOP  Cry-conj.form part Cry-PAST

"The people cried and cried" "The people cried a lot”

e Total reduplications formed with adjectives:

>

In Japanese, adjectives are generally classified under two headings as “na adjectives’
and “i adjectives”. When forming a reduplication, the i or na syllable (can also be called
adjectival suffixes) disappears and the adjective attaches to the verb with the to suffix.
Thus, a reduplication of the adverb type, whose components are adjectives, is revealed.
However, the category change is not seen when it is attached to the nouns by taking the
—shii suffix or when it is used as a predictor.

(7) & I DHEDAHE iz, 2
Densha wa noronoro-to ugoi-ta
train TOP Slowly-adv move-PAST

"The train moved slowly."

[AdVP [R[C1adj] [C2adj] t0][VP]] > [AdVP noronoro to ugoku [R[C1noroi] [C2noroi]to][VP ugoku]]

In Example (7) when we look at the word noro-i “slow”, the adjective marker i
disappeares and the “to” adverb marker attaches the word after second component of the
reduplication. So, it is not “*noroinoroi ugoku: *to move slowly slowly” but “noronoro

WrEoitEsont-] ICEELEEFFHAXO-—EEFE LA - Weblio EFEHIXRE
(Accessed on 15.04.2022)

11NBJ, pp. 423.

2 ToarmasE] ORMF - FI3XE - BAH.jp (youreijp)  (Accessed on 16.03.2022)
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to ugoku: to move slowly” When we look at the function, it is understood that it has the
task of intensifying the meaning of the adverb.

8) zh I IEiE L 1, 18
sore wa bakabakashii hanashi-da
That TOP ridiculous speech-PRED.

"This is a nonsense speech."
[AP [R[C1adj] [Coadj]Shii][NP]] > [APnakabakashii hanashi [R[C1baka] [Cobaka]Shii][NP hanashi]]

In example (8), word bakana “stupid” dropps the na adjective marker and takes —
shii suffix in order to make it a stronger adjective. It is seen that the syntactic category
of reduplication has been preserved and functionally it intensify the meaning.

When we generalize only from the examples given here, if the structural components
are adjectives in the total reduplication and the second component receives the suffix —
shii, the syntactic type of the reduplication does not change, it still performs as an
adjective phrase: [AP[R[C1adj] [C2adj]Shii][NP]]

On the other hand, if the second component of the reduplication, whose components
are adjectives, connects to a verb with the suffix to, the type of reduplication changes
and it becomes an adverb phrase: [AdVP [R[C1adj] [C2adj]t0][VP]]

In verb+verb reduplications, the tendency of becoming an adverb has been observed:
[AdvP [R[c1v] [ca]VP]

In reduplications where structure components are nouns, [NP [R[cin] [c2n]TOP/ OBJ/
PREDY], syntactic type change hasn’t been observed in the total reduplication category.
As it can be seen from the examples, there are no phonetic changing such as vocalization,
sequential voicing etc. in the total reduplications.

1.2. Partial Reduplication in Japanese

The partial reduplications can be obtained by repeating only a part of the words. The
new structure obtained by repeating or changing (rendaku / i# %) / sequential voicing)
of amorphology or sound unit of one of the words that make up the structure components
is called a partial reduplication (bubun jogo / #73&:#). In the sources we examined, it
has been observed that the researchers (Kwon 2017; Shibasaki 2005; Fujimura 2001)
who agree that the partial reduplications are more commonly seen in mimetic words in
Japanese, generally have carried out research on the total reduplication category. Osato
(2013), in her study, divided Japanese reduplications into three groups. The first of them
is the partial reduplication which has been formed by the words changing syntactic
category and sequent voicing dakuonka / ¥ &1t has been observed in the first sound of
the second component as it happens in the word £k ~ samazama® " various " while the
second is reduplications of words that contain both the vowel derivative and change the

syntactic category with the -shii suffix as in the example of [X]% L\ zuuzuushiit® "

BOTIEAEA LN ORI - BI3CEE - A1AlLjp (yourei.jp) (Accessed on 16.03.2022)
14k sama: state; situation; appearance; manner. ¥k < samazama: various; varied; diverse; all sorts of
15[ zu: figure; illustration; chart. B/ L LY zuuzuushii: impudent; shameless

rtrmlan
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impudent; shameless ". By giving the example of %% % L \\ sorazorashii
“hypocritical” as the third type of reduplication, she has defined that both the words with
sequent voicing and the words taking -shii suffix can be added to this category (Osato,
2013, pp. 4-5). For example, if the component is repeated with a single kanji word, the
repeat mark % is inserted immediately after the kanji: A hito “person” and A % hitobito
"people/human” the reduplication is obtained. In the same way, when the noun FF toki
“time; hour; moment” forms a reduplication as FFf % tokidoki “from time to time” it
becomes an adverb. And the sequent voicing has been seen in the first syllable of the
second component. While the sequent voicing is seen in the reduplication of hitobito,
there is no syntactic change in the category. On the other hand, it is observed that there
is both sequent voicing and syntactic category change in tokidoki. The adjective #&\ >
samui "cold" goes into the forms of & % samuzamu and #£ % L\ samuzamushii with
the reduplications.

Besides Osato's findings, /ma/ voice which is operated as prefix and intensifies the
meaning of the word should also be mentioned as we observe that it creates partial
reduplication In Japanese. For example, while the word H V> shiroi "white" is being
reduplicated, it becomes E - 1 mash-shiro "snow white / exactly the white”’, and H
naka word which means "internal, center” becomes & A #' man-naka "midst" in order
to form the reduplication. When we look at the structure of the components, the / ma /
syllable is added initially to the root and the first consonant of the word is doubled as it
happens in the words of naka >ma-n-naka; shiro>ma-sh-shiro. However, instead of the
long vowels appearing in the root words starting with vowels, after/ma/ /ss/, /kk/ sounds
are derived and it has been observed that /i/sound which is at the end drops (aci>ma-ss-
ao®“blue / deep blue”, akai >ma-kk-a“red / cherry red”. We will not discuss this
morpho-phonological issue in this work because it requires more comprehensive
investigation and analysis.

e Partial reduplications formed with nouns:

9) A% B as w BTN,
Hitobito wa kaigan wo arui-teiru
people TOP coast ACC. walk. Contin.

“People are walking on the coast”
[NP [R[c1n] [C2n]] > [NPritovitoTor [R[C1hito] [cobito]wa]

In Example (9) the second component of the reduplication has sequential voicing
(rendaku), and the repetition belongs to the same syntactic category (noun phrase) with
the component in the final analysis. When we examine its function, we can see that it
marks plurality.

16 22 sora: sky; the air 22/ L L\ sorazorashii: false; hypocritical
7 In Turkish “bembeyaz”
18 In Turkish “masmavi”
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(10) K= I Hx L oo, ®
tenki wa kokkoku -to kawaru
weather TOP moment moment- adverbial change

“The weather changes moment by moment”

[AdvP [R[cin] [c2n] tO][VP]] > [AAVP kokkoku to kawaru [R[C1kOkd] [c2koku] to][VP
kawaru]]

In example (10), components of the reduplication are nouns but the reduplication
itself is and adverb. When we look at the phonetic features, it is seen that the last sound
of the root word is dropped in the first component: koku koku> kok# koku: kokkoku.
Thus, reduplication, which is "kokkoku", attaches to a verb by taking the adverbial suffix
"to" and becomes an adverb and changes the syntactic category (becomes an adverb).
The function of the reduplication here is seen as intensification.

(1) & o ==Y I AVl EHELLUY,
kanojo no kuchiburi wa ikanimo sorazorashii
She GEN. way of TOP very false
speaking

“She talks too aloofly”?°
[AP [R[Cln] [CZn]Sh”][NP]] > [AP sorazorashii kuchiburi[R[Clsora] [CzZOI’a]ShII][NP ﬂ]]

In Example (11), the structural components are nouns, and the sequental voicing has
been seen in the first syllable of the second component. It takes the —shii suffix at the
end of the reduplication and changes the syntactic category and becomes an adjective.
Although the noun "kuchiburi* is syntactically two units before the reduplication
"sorazorashii,” it is an adjective phrase component modified by the sorazorashii
reduplication in the deep structure. When considered from a functional standpoint, it is
clear that it works as a metaphor.

e Partial reduplications formed with adjectives:

(12) HHRD b5 7 % AMZEoT ey, 2
Ongaku-no konomi wa hito-niyotte sukizuki desu
music preference  TOP  person-due to taste-PRED

“Music preference is a matter of taste that vary from person to person”
[NP [R[Cladj] [CZadj]] > [NP sukizuki da[R[C1$Uki] [CzZUki] PRED]

In Example (12), where the structural components are adjectives, the adjective suffix
na has been dropped, and the first syllable of the second component has undergone a
change. The word that has taken the predicative suffix and changed its syntactic category
(became noun). From a functional point of view, it has been seen that reduplication
metaphorizes the word.

19 Tglk) #Eo1-%EERE - 3T - 7 L—X | Cheer up! English (Accessed on 03.09.2021)
2 [Z 5% LUV Jisho.org: Japanese Dictionary (Accessed on 02.03.2022)
2L https:/fjisho.org/search/37 & 57 &  (Accessed on 15.03.2022)
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(13) (e NERO  Mx L Lz % ARTuwbnE Lz, 2
...Obara-no hosoboso-toshita  karada-wo  mi-tei-rare-mashita
Obara-gen very thin — verbal body- watch-ASP  —RESP.-

adjective ACC. PAST

“(The teacher) was staring at Obara’s slender body

[AP [R[Ciadj] [Coagj]toshita][NP]] > [AP nosoboso to shita karada[R[C1h0SO] [C2boso]to
shita][NP karada]]

In Example (13), where the structural components and the reduplication itself are in
the same syntactic category (adjective phrase), the adjective suffix i at the end of word
has been dropped (hosoi> hoso) and the sequential voicing has occurred in the first
syllable of the second component. By taking the verbal adjective suffix toshita, the
reduplication became an adjective which modifies the word “karada / body”. The
function of the reduplication here is intensification.

(14 mvFib T BEE .. Bl o TWho 722,
Odorite tachi  wa buyd-wo ... karugaru-to odo-tte-it-ta
Dancers TOP stage-ACC ... light-adverbial dance-conj.go-PAST

“The dancers tripped lightly across the stage.”

[AdVP [R[C1adi] [C2adj] tO][VP]] > [AdVP karugaru to odoru [R[C1Karu] [cogaru] to][VP
odoru]]

In Example (14), where the structural components are adjectives, we see the
sequential voicing in the first syllable of the second component. It has been connected
to the verb by taking the suffix "to". Thus, the syntactic category has been changed and
the reduplication has become an adverb. When the function is examined, it is understood
that it undertakes the task of intensification.

e Partial reduplications formed with verbs:

(15) kg < — R BB iz ol
sensd de ikka-ga hanare-banare ni nat-ta
war by a family- SBJ separate be become-PAST

“Because of the war a family become scattered”
[NP [R[c1v] [c2v] VP] > [NP hanarebanare [R[c1hanare] [cobanare] VP ni naru]

In Example (15), where the structural components are verbs, we see the sequential
voicing. The reduplication "hanarebanare™ is a noun phrase in surface structure and it
modifies the phrase "ikka/ family" in deep structure, but the sequence of the sentence
does not allow the noun phrase to become an adjective phrase. We cannot get the NP >

24l (IFZIEFZ) "OFI | 5 Y DA% E (furigana.info) (Accessed on 15.03.2022)
23 https://jisho.org/search/#% < (Accessed on 05.03.2022)

2 MEAENEENIC") (TBEE L =REFIXD—% &LV - Weblio ZEEHIX#&E
(Accessed on 17.03.2022)
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AP changing grammatically. It has been observed that reduplication metaphorizes the
word from a functional standpoint.

(16)  Bimii L A X e
narenareshii hito wa Kirai
overfamiliar person TOP disliked

“I dont like people who are too intimate”
[AP [R[c1v] [cav] shii][NP]] > [AP narenareshii hito [R[C1narerd] [covnareru]shii][NP hito]]

While sequential voicing is not seen in Example (16), it is understood that the
structure, where the components are verbs, becomes an adjective phrase with the suffix
-shii and modifies the noun hito "person™. From a functional standpoint, reduplication
has been seen to metaphorize the verb.

17 I TR HAUE L LW O X TEole, 2
Minna harebareshii kao tsuki dat-ta
everybody happy expression PRED-PAST

“Everybody’s expression was happy”

[AP [R[Clv] [CZV] Shll][NP]] > [AP harebareshii kaotsuki [R[Clhare‘FH] [Cszal’eFH]Shll][NP
kaotsuki]]

In contrast to Example (16), sequential voicing is seen in the initial sound of the
second component in Example (17). By adding the -shii suffix, this reduplication
becomes an adjective phrase. It is seen that the reduplication has been used to
metaphorize the verb from a functional aspect.

2. Findings

According to the structural and functional analysis of Japanese reduplications we can
summary our findings as below:

» There are two kinds of reduplications in Japanese: total reduplication and partial
reduplication. They have multiple functions such as plurality, intensification,
progressive / imperfect aspect, individualization of the component, and
metaphoricalization.

» The second component of the structure in both types of reduplication has the
potential to shift syntactic categories by taking “-shii” and “to” suffixes.

« While phonetic alterations such as sequential voicing, consonant derivation and
vowel derivation are not observed in the total reduplication category, all three phonetic
changes are encountered in partial reduplication.

S TENEN LU ORFI - HIXE - FHl.jp (yourei.jp) (Accessed on 17.03.2022)
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« If the sequental voicing is seen in the first syllable of the second component of
the reduplication components, and the structure undergoes a syntactic category change
as a result, the new structure should be considered as partial reduplication.

« If there is sequential voicing in reduplication components and, if it undergoes a
semantic category change such as metaphoricalization, the new structure should be
considered as partial reduplication.

» Reduplications that formed with the /ma/ syllable only serve as intensification. If
the word begins with a consonant following /ma/, we see the initial constant is doubled.
However, in cases where word begins with a vowel, long vowel occurrence has not been
observed. Instead, / ss / and / kk / consonant pairs emerge.

Table 1. The Total and Partial Reduplication Components and Their Functions in Japanese

Components of
the Reduplication
Reduplication
Syntactic | Total Partial Function
Category | Reduplication Reduplication
Noun+Noun (word
class)
noun Ieie (each hitobito Ieie:
house) individualization
hitobito: Plurality
adjective X sorazora(shii) metaphoricalization
adverb X kokkoku intensification
verb X X -
Adj.+Adj. noun X sukizuki metaphoricalization
adjective bakabaka (shii) hosoboso (to intensification
shita)
adverb noronoro to karugaru (to) intensification
verb kechikechi suru X intensification
Verb+Verb noun X hanarebanare metaphoricalization
adjective X narenare (shii) metaphoricalization
harebare (shii) metaphoricalization
adverb nakinaki X imperfective /
nakunaku progressive aspect
fmperfective /
progressive aspect
verb X X -
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3. Conclusion

We conduct this research because of the discrepancies we discovered between the
information in the WALS database concerning the reduplication category in Japanese
and the data given by reduplication researchers in Japanese. During the literature review,
it became clear that there were very few studies comparing the reduplication category in
Japanese and Turkish and some of them have suspicious proposals. It is observed that
the studies on the partial reduplication category in Japanese are limited too. In our study,
we used the bracketing method to analyze the components of both categories, assuming
that there is a partial reduplication category in Japanese, contrary to the WALS data. We
attempted to figure out what syntactic categories the components belong to and what
morpho-phonological transitions they go through. We discovered that the partial
reduplication category words must either undergo a sound change or possess a suffix
that changes a syntactic category. Based on these findings, it has been determined that
Japanese reduplications are frequently actively utilized in word formation, and that many
researchers have studied them within the compound word category. In this respect, it has
been observed that the naming and functions proposed by Agca (2017, 2020) and Ciiriik
(2017, 2018) for the Turkish reduplication category overlap with Japanese. It has also
been understood that the / ma / reduplications should be considered separately. In this
small preliminary study, reduplications formed with reflection words (the mimetics),
reduplications formed with a meaningful one and a meaningless component, and
reduplications formed with synonyms and antonyms (dvandva compounds) have been
excluded from the scope of the study. However, it is thought that these types should be
handled with a larger corpus and as a team. As a result, it is expected to benefit not just
Japanese educators, but also linguistics and Altaistics scholars.

Abbreviations

Adj: Adjective NBJ: Nihongo Bunkei Jiten (Japanese Grammar
Adv: Adverb(ial) Dictionary)

AdvP: Adverb Phrase OBJ: Object Marker

AP: Adjective Phrase pp.: page

ASP: aspect PRED: Predicative

c1: 1st component R: Reduplication

C2: 2nd component RESP.: Respective

NP: Noun Phrase SBJ: Subject Marker

TOP: Topic Marker
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